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Методические указания.


Согласно целевой установке программы обучения иностранному языку на заочном факультете кафедра иностранных языков должна подготовить будущего авиационного инженера к чтению и переводу со словарем иностранной литературы по специальности, а также привить необходимые навыки ответов на вопросы и ведению несложной беседы (в пределах указанных тем) на иностранном языке.


Для достижения этих целей могут быть рекомендованы различные приемы  самостоятельной работы, отработка умений отвечать на вопросы – все эти и многие другие средства служат для закрепления и расширения запаса слов, грамматических форм и оборотов. Технические средства (магнитофон, пластинки с учебными записями, кинофильмы, изученные диафильмы) значительно расширяют возможность самостоятельного изучения иностранного языка заочно. Применения технических средств позволяет выполнить большое количество тренировочных фонетических и лексико-грамматических упражнений и тем самым расширить запас слов студента, улучшить навыки произношения и чтения.


Для того чтобы успешно выполнить требование программы по иностранному языку, необходимо работать регулярно, систематически не менее 20-30 мин в день.
Дополнительное чтение.

Кроме текстов учебника или учебного пособия студент должен самостоятельно читать дополнительные тексты по специальности. В течение первого года обучения требуется прочесть 7 страниц технического текста по специальности (в странице принято считать 1500 печатных знаков). В течение второго года обучения требуется прочесть 15 страниц технического текста по специальности.

Тексты для дополнительного чтения следует проработать перед выполнением соответствующего контрольного задания. Проверка выполнения норм чтения проводиться по форме:

1. Выборочного перевода текста

2. Ответов на вопросы к тексту

3. Опроса основной технической терминологии

Без сдачи дополнительного чтения преподавателю студент не допускается к зачету и экзамену.
Оформление контрольных работ.
Контрольные работы даны в четырех вариантах. Студент выполняет один из вариантов в соответствии с последними цифрами студенческого шифра. Студенты, шифр которых оканчивается на 1,2,3 выполняют вариант №1, на 4,5,6 – вариант №2 на 7,8 - вариант №3, на 9,0 – вариант №4. Контрольные работы №4,5 выполняют студенты всех специальностей, кроме экономистов.


Выполнять контрольные работы следует в отдельной тетради, с обязательным указанием шифра и варианта контрольной работы. Необходимо переписать условия каждого задания. Если контрольная работы выполнена не в соответствии с данными указаниями, она возвращается студенту без проверки.

Контрольное задание №4

Для того, чтобы правильно выполнить задание, необходимо усвоить следующие разделы грамматики:

1. Образование и употребление времен изъявительного наклонения

2. Participle présent, participle passé.
3. Forme passive.
4. Наречия. Образование наречий.

Вариант №1

I. Прочтите и переведите следующий текст. Поставьте 5 вопросов к тексту письменно. Первую половину текста переведите письменно.
Une troisième femme à I’ l’Académie des Sciences

1. La biologiste française Marianne Grunberg-Manago a été élue à l’Académie des Sciences le 1 er mars 1982. Elle devient ainsi la troisième femme à être admise au sein de  cette illustre société  française depuis sa fondation, il y a plus de trois siècles. La première, la physicienne Yvonne Choquet-Bruhat, a  été  élue le 14 mai 1979 ; et la seconde, Mme Nicole Le Douarin, biologiste, le 15 février 1981. Aujourd ‘hui  l’Académie des Sciences compte donc  trois femmes contre 120 hommes.

2. Née le 6 janvier 1921 Mme Marianne Grunberg-Manago docteur ès sciences physiques, dirige le service de biochimie à l’Institut de biologie physicochimique.  Elle est professeur à l’Université Paris VII.
3. En biologie moléculaire, ses travaux ont permis d’aborder le déchiffrement du code génétique par des moyens expérimentaux nouveaux : grâce à l’isolement de la polynucléotiole phosphorylase. Elle a obtenu aussi, par des méthodes physicochimiques, des résultats remarquables sur le mécanisme de la synthèse protéique, ouvrant ainsi un champ d’investigation nouveau. 

4. Actuellement, ses travaux se situent aux frontières de la biochimie, de la physico-chimie et de la génétique il s’agit de mieux comprendre, à l’échelle moléculaire, les mécanismes subtils de la syntèse protéique. D’autre part, cela peut conduire à déterminer le rôle que  les divers éléments de cette synthèse jouent dans l’organisme vivant. 
II.   Ответьте письменно на 5 поставленных вопросов к тексту.
III.  Поставьте глаголы, заключенные в скобки, в указанных временах. Повторите образование времен. 

1. Qui (écrire – Présent. Passé composé. Futur) cet article ?
2. Nous (lire - Présent. Passé composé. Imparfait) tous les romans de Balsac.

3. Quelques étudiants (être -   Présent. Futur. Imparfait. Passé composé) absents.
4. A quel hôtel (descendre - Passé composé. Présent. Futur. Imparfait) – ils ?
5. Il  ne vous (reconnaître - Présent.  Passé composé. Imparfait. Futur) pas.
IV.  Поставьте глаголы в пассивную форму. Предложения переведите на русский язык. 

1. Une lampe éclairait la cuisine. 

2. Tous les collègues ont signé cette lettre.

3. On exportera beaucoup de marchandises.

4. Le savant fait des calculs mathématiques.
V. Образуйте наречия от следующих прилагательных, переведите их.

Constant, héroïque, profond, paisible, heureux. 

Вариант №2

I.  Прочтите и переведите следующий текст. Поставьте 5 вопросов к тексту письменно. Первую половину текста переведите письменно. 

Il y a plus de 70 ans, un physicien allemand Wilhelm Roentgen découvrit les rayons X. Ces radiations mystérieuses avaient à peu près le même comportement que le rayonnement lumineux, mais étaient  beaucoup plus pénétrantes. Elles pouvaient passer  à  travers une feuille de papier, un morceau de bois ou une plaque métallique. Lorsque Roentgen étendit sa main devant le tube à rayons X. il put voir le contour foncé des os se détacher sur  l’ombre plus claire de la chair. Les rayons X pouvaient impressionner une pellicule photographique – dans l’obscurité – comme le  fait la lumière visible. Après  plusieurs années d’études les physiciens conclurent que les rayons X étaient réellement une sorte de lumière ou énergie rayonnante. 

La découverte des rayons  X ouvrit une nouvelle voie aux hommes de science qui se mirent  à chercher  s’il  n’existait pas d’autres types de radiations similaire. L’un d’eux le physicien français Henri Becquerel, s’intéressait   à certains composés d’uranium. Il eut l’idée que ceux-ci pouvaitent  également émettre un rayonnement. Il plaça un morceau d’uranium près  d’une plaque photographique sensible, soigneusement emballée dans du papier noir. En développant ensuite la plague Becquerel s’aperçut qu’elle  était impressionnée. Des dizaines d’expériences semblables donnèrent les mêmes résultats. L’uranium émettait des radiations et, comme les rayons X, celles-ci pouvaient pénétrer  à travers la matière et impressionner une pellicule  sensible.
II. Ответьте письменно на 5 поставленных вопросов к тексту.
III. Поставьте глаголы, заключенные в скобки, в указанных временах. Повторите образование времен. 

1. Nous le (attendre - Présent.  Futur simple. Passé composé) plus d’une heure.

2. Je ne (retenir - Présent.  Passé composé. Imparfait) pas cette règle.
3. Ces vêtements (devenir - Présent.  Passé composé. Futur simple) trop petits pour lui.

4. Qui vous (ouvrir - Présent.  Passé composé. Futur simple) la porte ?
5. Vous (être - Présent.  Passé composé. Imparfait) occupé ce soir.
IV. Поставьте глаголы в пассивную форму. Предложения переведите на русский язык.

1. On connaît bien la musique de ce compositeur.

2. Un savant russe a formulé cette loi.

3. L’homme faisait les premières tentatives de conquérir l’espase aérien.

4. Nous écrirons cette dictée sans fautes.
V. Образуйте наречия от следующих  прилагательных, переведите их.

Unique, ardent, heureux, profond, considérable.

Вариант №3
I.  Прочтите и переведите следующий текст. Поставьте 5 вопросов к тексту письменно. Первую половину текста переведите письменно. 

L’un des plus grands écrivains humanistes de la France de nos jours Antoine de Saint-Exupéry, naquit en 1900. Des l’âge de cinq ans il n’avait qu’un désir : faire de l’aviation. En 1921 il reçut son brevet de pilote et depuis il ne quitta plus l’aviation.

Il fallait être courageux pour accomplir les missions les plus dangereuses et entreprendre le sauvetage de ses camarades. Plusieures  fois Antoine de Saint-Exupéry avait  échappé de peu à la mort. Mais il aimait son rude métier d’aviateur et se sentait heureux.

Il est impossible de séparer Saint-Exupéry de son œuvre. En 1926 il commença sa carrière d’écrivain : le roman « Vol de nuit » publié en 1931 apporta la gloire à son auteur. En 1939 parut la “Terre des hommes”. Ce livre reçut le grand prix du roman de l’Académie française.

En 1935 Saint-Exupéry fit un voyage en URSS pour une série de reportages.

Mobilisé en 1939 il fit partie d’un groupe de reconnaissance,  mais il n’oubliait jamais sa mission d’écrivain. Après I’ occupation de la France, il se rendit aux Etats-Unis. C’est là qu’il publia “Pilote de Guerre”. “Citadelle” et “Le Petit Prince”.

En ces heures difficiles de 1942 Saint-Exupéry souffrait de son inactivité.  Il sentait que sa place était là-bas, à côté de ceux qui se battaient. En mars 1943, il quitta New-York pour l’Algérie avec l’espoir de rependre du service.

En mai 1943, Saint-Exupéry fut admis à ce groupe de reconnaissance dont il faisait partie en 1939. Il était toujours prêt à accomplir d’héroïques missions.

Le matin de 31 juillet 1944 il reçut une mission. Il devait rentrer à midi. A 2 heures il n’était pas revenu et on n’avait aucune nouvelle. Ses camarades I’attendaiet quand même, soutenus par un léger espoir. Mais Antoine n’était jamais de retour, disparu en plein ciel. Sa mort est une perte immense pour la littérature contemporaine.  

II. Ответьте письменно на 5 поставленных вопросов к тексту.
III. Поставьте глаголы, заключенные в скобки, в указанных временах. Повторите образование времен.
1. Ils ne vous (reconnaître - Présent.  Passé composé. Imparfait) pas.
2. Je (avoir - Présent.  Passé composé.  Imparfait. Futur simple) besoin de ce livre.

3. (Entendre - Présent.  Passé composé.  Futur simple) vous ma question ?

4. Nous (partir - Présent.  Passé composé. Futur simple) à grande vitesse.

5. Tu (rester - Présent.  Passé composé. Futur simple) chez nous jusqu’ au soir.
IV. Поставьте глаголы в пассивную форму. Предложения переведите на русский язык.
1. Le savant a imaginé le satellite artificiel.

2. On discute largement ce problème.

3. Tous les lecteurs estimait hautement l’oeuvre de cet écrivain.

4. Un jeune poète traduira obligatoire ce poème.
V.  Образуйте наречия от следующих  прилагательных, переведите их.

Héroïque, constant, unique, profond, ardent.

Вариант №4
I.  Прочтите и переведите следующий текст. Поставьте 5 вопросов к тексту письменно. Первую половину текста переведите письменно.
Irène Joliot – Curie la célèbre fille des célèbres parents – Pierre et Marie Curie – est née le 12 septembre 1897. A 17 ans elle commence à travailler dans la radiologie.
Elle fait ses études à l’Université de Paris et commence ensuite à travailler au laboratoire de Marie Curie. Elle passe son doctorat en 1925. 

En 1926 Irène annonce à sa mère : « Je me marie avec Frédéric Joliot. C’est le plus brilliant des travailleurs de l’Institut du Radium ».

Ils font beaucoup de découvertes ensemble. La plus importante est la radioactivité artificielle. Ils reçoivent le Prix Nobel en 1935.

Irèn prend une part active à la lutte contre les fascistes pendant l’occupation de la France.
En 1948 elle atteint avec son mari la gloire universelle : la pile atomique française entre en fonction. Toute sa vie montre son dévouement à la science, son attachement profond pour l’humanité.

Frédéric Joliot âgé de vingt – trois ans, commence à travailler comme préparateur (лаборант) dans le laboratoire de Marie-Curie. Là il rencontre la fille de Marie Curie – Irène Curie. Frédéric et Irène deviennent amis. Les jeunes gens s’intéressent à la science aux sports , à la lecture. Le 4 octobre 1926 Frédéric se marie avec Irène. Il prend pour deuxième nom le nom de Curie et devient Frédéric Joliot – Curie. A partir de 1937 les deux savants commencent un grand cycle de découvertes dans le domaine de l’énergie atomique.
II. Ответьте письменно на 5 поставленных вопросов к тексту.
III. Поставьте глаголы, заключенные в скобки, в указанных временах. Повторите образование времен. 
1. Qui (venir – Présent. Passé composé.  Futur simple) chez nous ?

2. Nous (écrire - Présent. Passé composé. Imparfait.) des letters en français.

3. Vous (être - Présent. Passé composé.  Futur simple) – à la leçon de français.

4.   Quand on (construire - Présent. Passé composé. Imparfait.) cette tour?
5. Tu ne le (savoir - Présent. Passé composé.  Futur simple. Imparfait.) pas.

IV. Поставьте глаголы в пассивную форму. Предложения переведите на русский язык.
1. Tout le peuple éstimait ce grand savant.

2. On a découvert ce procédé à la fin du XIX siècle.

3.  Les étudiants organisent souvent des réunions et des soirées.

4. Beacoup de personnes visitent cette expositions.

V. Образуйте наречия от следующих  прилагательных, переведите их.

Considérable, profond, ardent, heureux, unique.
Контрольное задание №5

Для того, чтобы правильно выполнить задание, необходимо усвоить следующие разделы грамматики:
1. Согласование времен изъявительного наклонения.

2. Conditionnel présent.

3. Conditionnel passé
4. Указательные местоимения.
Вариант №1

I. Прочтите и переведите следующий текст. Поставьте 5 вопросов к тексту письменно. Первую половину текста переведите письменно. 

Oscillateur faisant peu de bruit.

Débrancher l’antenne de votre récepteur, donnez-lui le maximum de puissance. Entendez-vous un bruit régulier ? Ce sont des fluctuations microscopiques du courant. A l’entrée du récepteur elles sont à peine perceptibles mais après avoir traversé les étages amplificateurs, elles augmentent plusieurs milliers de fois. On les appelle des bruits en raison de l’effet acoustique qu’elles produisent. Cette appellation s’est si bien implantée qu’on l’utilise à la place du mot fluctuation, même lorsqu’il est question de télévision, de radiorepérage, etc.

On peut se représenter les bruits dans les oscillateurs comme la somme d’une multitude d’oscillations se produisant avec des fréquences très proches mais non identiques. Une très grande quantité de lignes sinusoïdales se superposant sur l’écran de l’oscillographe et se confondant, nous ne voyons plus qu’une sinusoïdales résultante. Mais ce n’est qu’une apparence. Des appareils spéciaux détectent le faux. Sous l’action des bruits, la fréquence des oscillations commence à changer chaotiquement.
 Bien que dans les oscillateurs à quartz à transistors, les fluctuations de fréquence soient de l’ordre du millionième de pour-cent, on ne peut pas les négliger. Ce n’est pas beaucoup pour les oscillateurs utilisés dans les émetteurs commerciaux de radiodiffusion et télévision. C’est beaucoup, lorsqu’il s’agit de systèmes de radiocommunication cosmique.
1. fluctuation, f – колебание, флуктуация

2.  étage amplificateur – каскад усилия

3. Radiorepérage, m – радиолокация
4. Oscillateur, m – генератор колебаний, автогенератор.
II. Ответьте письменно на 5 поставленных вопросов к тексту.
III. Поставьте глагол главного предложения в Passé composé, изменив время придаточного предложения в соответствии с правилом согласования времен изъявительного наклонения.
1. Il leur explique pourquoi il est parti si brusquement.

2. Je suis sûr que tu prendras part à cette conférence.

3. On nous informe que la machine fonctionne bien.

IV. Раскройте скобки, поставьте глаголы в  Conditionnel présent, Conditionnel passé, Futur simple. Предложения переведите. 
1. Si nous n’étions pas occupés ce soir, nous (pouvoir) faire une promenade à travers Paris.

2. Si vous ne m’aviez pas téléphoné, je ne (venir) pas à cette réunion.

3. S’il fait mauvais temps, nous (rester) chez nous.
V. Замените точки соответствующими указательными местоимениями. Предложения переведите.
1. Il y a beaucoup de places libres, choisissez…………que vous voulez.

2. Mettez les fleurs dans les vases, les roses dans…………… et le jasmine dans…………….
3. L’exposition française organisée à Moscou et…………de la Russie organisée à Paris ont eu un grand succès.

Вариант №2

I. Прочтите и переведите следующий текст. Поставьте 5 вопросов к тексту письменно. Первую половину текста переведите письменно. 
Figurez-vous ce qui arriverait si, à la suite des fluctuations, le signal, comme un bateau naviguant dans un chenal trop étroit, sortait constamment de la bande passante. L’appareil ne fonctionnerait pas normalement, la sensibilité baisserait de façon catastrophique. 

Les savants soviétiques ont élaboré un montage original d’oscillateur à quartz à transistors avec production des oscillations par impulsions dans lequel ces fluctuations de fréquence ne dépassent pas quelques cent millionièmes de pour-cent. Un appareillage a été aussi mis au point permettant de mesurer des fluctuations instantanées de fréquence à un milliardième de pour-cent près.
Les chimistes du siècle dernier accumulèrent des milliers de données sur les éléments qu’ils avaient découverts, mais n’avaient pas trouvé de relations bien définies entre ces éléments. Il y a cent ans on connaissait 63 éléments. Certains éléments étaient des gaz, l’oxygène et l’hydrogène, d’autres étaient liquides, comme le brome et le mercure.

Oscillateur à quartz – кварцевый генератор
Bande puissante – полоса пропускания
II. Ответьте письменно на 5 поставленных вопросов к тексту.
III. Поставьте глагол главного предложения в Passé composé, изменив время придаточного предложения в соответствии с правилом согласования времен изъявительного наклонения.
1. Elle promet qu’elle fera tout ce  qu’elle peut.

2. Je pense qu’ll a déjà fini son travail.

3. Mon ami me dit que cet article sur l’emploi des isotopes l’intéresse beaucoup.
IV. Раскройте скобки, поставьте глаголы в  Conditionnel présent, Conditionnel passé, Futur simple. Предложения переведите.
1. Si vous n’aviez pas vu ce film. vous ne (apprendre) pas beaucoup de choses sur la France.
2. Si nous étions au courant de cette histoire. nous (pouvoir) vous raconter tout.

3. S’il ne fait pas ce travail, il ne (partir) pas dans le Midi de la France.

V. Замените точки соответствующими указательными местоимениями. Предложения переведите. 
1. Son article est plus intéressant que…………… de votre voisin.
2. Ces jeunes filles et surtout……………qui ont été à Paris parlent bien français.
3. Nous avons vu les monuments qui se trouvent sur la place de la Victoire et………………qui sont sur la place Rouge.
Вариант №3

I.  Прочтите и переведите следующий текст. Поставьте 5 вопросов к тексту письменно. Первую половину текста переведите письменно.
Les richesses du continent de la science.
L’Antarctique, continent de la science, est-elle menacée par une éventuelle exploitation de ses richesses minérales? Aujourd’hui la plupart des spécialistes s’accordent à dire que la probabilité d’une telle exploitation est bien faible, mais la question est à l’ordre du jour. Elle est examinée par les représentants des pays signataires du Traité de l’Antarctique, dans le cadre d’une session consultative spéciale chargée d’élaborer le projet d’un code d’exploitation.
Le projet définit en six chapitres et trente-six articles le problème, en énumérant les objectifs. Il tente de mettre en force une structure scientifique, technique et juridique, dans le cadre de laquelle pourrait être envisagée une éventuelle exploitation des ressources minérales au sud du 60° parallèle.

On note que la question n’est pas posée du principe même de l’exploitation des ressources minérales du continent, mais uniquement des conditions dans lesquelles elle devrait et pourrait se faire. Ce ne sera pas facile, parce que s’ajoutent aux problèmes purement techniques les considérations politiques. Sans avoir conclu un accord sur la souveraineté, on ne peut envisager aucune question sur l’exploitation commerciale. 
II. Ответьте письменно на 5 поставленных вопросов к тексту.
III. Поставьте глагол главного предложения в Passé composé, изменив время придаточного предложения в соответствии с правилом согласования времен изъявительного наклонения. 
1. Ils affirment qu’ils ne connaissent pas cet homme qu’ils ne l’ont jamais vu.

2. Je lis l’article que le professeur m’a recommandé.

3. On me demande si j’irai à l’exposition des appareils éléctriques.   

IV. Раскройте скобки, поставьте глаголы в  Conditionnel présent, Conditionnel passé, Futur simple. Предложения переведите.

1. Si nous étions libres ce soir, nous (pouvoir) voir un film sur la France.
2. Si je ne vous avais pas rencontré je ne pas (apprendre) hier cette histoire. 

3. S’il ne reçoit pas votre télégramme il (rester) encore quelques jours à Paris.   
V. Замените точки соответствующими указательными местоимениями. Предложения переведите.
1. Son écriture est plus belle que…………….de son frère.
2. Ces étudiants et…………………qui ont suivi des cours de perfectionnement à Paris parlent bien français.

3. J’ai déjà vu ces monuments ainsi que……………….qui se trouvent sur la grande place de cette ville. 
Вариант №4
I. Прочтите и переведите следующий текст. Поставьте 5 вопросов к тексту письменно. Первую половину текста переведите письменно.

Les métaux de l’âge cosmique.
Depuis des milliers d’années les métaux servent fidèlement l’homme. En dépis des succès grandioses de la chimie et de la production sans cesse croissante des matériaux polymères les métaux restent l’élément essentiel des machines, des mécanismes, des installations, des appareils.

Les succès dans le domaine de l’énergie atomique dans la technique des fusées et en radio-électronique n’auraient pas été possibles sans l’apparition de nouveaux métaux.

On connait environ 80 métaux, mais on en a déjà fait des dizaines de milliers d’alliages. En quelques soixante années les savants ont accru de 8 à 10 fois la résistance spécifique des aciers et des alliages. Mais la vie pose des objectifs toujours nouveaux toujours plus compliqués. 
La technique a besoin de conducteurs électriques et isolants magnétiques et non magnétiques de matériaux qui restent resistants et de hautes températures et à proximité du zéro absolu qui ne craignent pas les milieux agressifs et soient très élastiques.

La médecine pose aussi ses exigences aux métaux. Outre la robustesse et la stabilité chimique en l’occurrence il faut que les métaux soient acceptés par l’organisme humain. 
II.  Ответьте письменно на 5 поставленных вопросов к тексту.
III. Поставьте глагол главного предложения в Passé composé, изменив время придаточного предложения в соответствии с правилом согласования времен изъявительного наклонения. 
1. Ils disent qu’ils veulent remettre leur départ.
2. Les journaux annoncent que la conférence aura lieu dans quelques jours.

3. Je suis sûr que vous n’avez pas encore été en France.
IV. Раскройте скобки, поставьте глаголы в  Conditionnel présent, Conditionnel passé, Futur simple. Предложения переведите.
1. Si on place un semi-conducteur dans un champ éléctrique il (émettre) de la lumiére.
2. Si vous aviez appris les termes vous (traduire) déjà ce texte technique sans difficulté.

3. Si j’avais besoin d’une consultation je (s’adresser) à notre professeur.

V. Замените точки соответствующими указательными местоимениями. Предложения переведите. 
1. Regardez ces trois photos et chosissez……………que vous plaira.

2. Ces exercices sont plus faciles que……………que nous avons faits hier.

3. Ils se trouvent dans des conditions très différentes de…………auquelles ils sont habituées. 
Контрольное задание №6

Для того, чтобы правильно выполнить задание, необходимо усвоить следующие разделы грамматики:
1. Сложный инфинитив.
2. Инфинитивный оборот.
3. Subjonctif présent.
4. Условные придаточные предложения, вводимые союзом «si».

5. Словообразование.
6. Порядок слов во французском предложении.
Вариант №1
I. Прочтите и переведите следующий текст. Поставьте 5 вопросов к тексту письменно. Первую половину текста переведите письменно.
Depuis sa naissance et jusqu’à la fin de la première moitié de notre siècle l’éléctronique et ensuite la  radiotechnique se sont bornées principalement à utiliser les métaux et les matériaux diélectriques c’est-à-dire les très bons ou les très mauvais conducteurs d’électricité.

Les semi-conducteurs se placent entre les métaux et les isolants.

L’académicien soviétique Abram Ioffé, un des premiers, a attiré l’attention sur les semi-conducteurs comme matériaux présentant un grand intérêt et non seulement pour la physique mais aussi pour la technique de l’avenir.
Grâce aux semi-conducteurs il est devenu possible de créer des dispositifs électroniques minuscules compacts consommant peu d’énergie.

Les semi-conducteurs sont utilisés avec succès pour conversion directe d’énergie calorifique en énergie électrique au moyen d’éléments thermoélectriques. On les utilise aussi pour transformer l’énergie lumineuse en énergie électrique au moyen d’éléments thermoélectriques. On les utilise aussi pour transformer l’énergie lumineuse en énergie électrique au moyen de cellules photographiques ou piles solaires. Ces dernières années on s’en est servi pour créer des sources de lumière et les lasers.
Les semi-conducteurs ont provoqué une véritable révolution en radioélectrique. Grâce aux petites dimensions à l’absence de chauffage et à d’autres propriétés ils permettent de créer des éléments qu’il est impossible de réaliser avec des tubes à vides.

Les semi-conducteurs sont extrêmement sensibles aux actions extérieures. Des millièmes de pour-cent d’incorporations changent considérablement leurs propriétés conductrices. Ils sont sensibles à l’action de la lumière des particules nucléaires de la pression, etc.
II. Перепишите следующее предложение, подчеркните в нем сложный инфинитив, предложение переведите.
Après avoir étudié la littérature sur l’électronique optique on a conclu que cette science promettait beaucoup.

III. Перепишите следующие предложения, глаголы поставьте в subjonctif, объясните употребление subjonctif.
1. Nous ne pensons pas qu’il (lire) demain ce livre.
2. Il est probable qu’il (faire) déjà ce travail.

3. Où que vous (être) écrivez-nous souvent.

4. Y a-t-il ici quelqu’un qui (pouvoir) expliquer cette règle ?

IV. Раскройте скобки, поставьте глаголы после «si» в соответствующих временах.

1. Si nous (prendre) part à ce concours, notre professeur en sera content.
2. Si vous (être) à la reunion hier, vous seriez au courant de ces événements.

3. Si tu (traduire) toujours ces articles, tu apprendrais beaucoup de choses intéressantes.

V. Образуйте новые глаголы от глагола «dire» при помощи префиксов pré, inter, ré, mé, переведите производные глаголы.
Вариант №2
I. Прочтите и переведите следующий текст. Поставьте 5 вопросов к тексту письменно. Первую половину текста переведите письменно.
A l’heure actuelle on voit la microscopie électronique faire de gros progrès, puisque l’instrument le plus puissant atteint un grossissement direct de 500 000 qui par l’intervention d’une loupe binoculaire peut être porté à 5 millions. Les procédés optiques classiques n’atteignaient qu’une multiplication par 1 800.
En 1969 les savants du laboratoire d’optique électronique de Toulouse ont terminé la mise au point du « grand microscope” électronique au laboratoire d’optique de Toulouse. Ce microscope est l’un des plus puissants existant actuellement (3 millions wattes) il peut fonctionner sous des tensions de l’ordre de 1500 000 votes. Sa colonne atteint des dimensions inaccoutumées ; d’un poids de 22 tonnes et d’une hauteur de 10 mètres elle permet aux électrons d’atteindre une vitesse de celle de la lumière.
Du point de vue opérationnel il permet d’abord pour l’industrie d’examiner des échantillons métalliques dont l’épaisseur peut être 23 fois supérieure à celle que l’on examine aux tensions usuelles.

D’autre part le microscope électronique de Toulouse a permis de photographier pour la première fois des bactéries vivantes placées à l’abri des radiations. Il est évident que ses applications puissent être considérables dans le domaine médical.
II. Перепишите следующее предложение, подчеркните в нем сложный инфинитив, предложение переведите.
Il est très difficile d’étudier les semi-conducteurs sans avoit lu la littérature.
III. Перепишите следующие предложения, глаголы поставьте в subjonctif, объясните употребление subjonctif.
1. Croyez-vous que ce rapport (être) très intéressant?

2. Il est impossible que tu (aller) au théâtre sans moi.

3. Quoi qu’il (dire) il a toujours raison.

4. C’est dommage que je ne (pouvoir) pas lire cet article. 
IV. Раскройте скобки, поставьте глаголы после «si» в соответствующих временах.
1. Si je (venir) vous voir ce soir je vous apporterai cet article.

2. Si vous (s’occuper) de ce problème vous pourriez le résoudre.

3. Si nous (assister) à cette conférence hier nous aurions pris part à la discussion de ce plan.

V. Образуйте новые глаголы от глагола «prendre» при помощи префиксов ap, re, com, entre, sur,  переведите производные глаголы.
Вариант №3
I. Прочтите и переведите следующий текст. Поставьте 5 вопросов к тексту письменно. Первую половину текста переведите письменно.
Parmi les grandes découvertes du XX-e siècle celle des secrets de l’atome restera dans la mémoire de nos descendants comme un événement qui n’a pas seulement été une véritable révolution dans les sciences mais qui a aussi exercé une très grande influence sur les destinées du monde.
Les application pacifiques de l’énergie atomique ont donné naissance à une nouvelle branche industrielle, la production des isotopes radioactifs et de l’équipement permettant de les utiliser. Aujourd’hui les applications des isotopes dans l’industrie sont si nombreuses qu’il serait difficile de les énumérer.

Par exemple dans la sidérurgie. On sait que pour mieux utiliser les hauts fourneaux, il est très important que la charge dans le four soit maintenue à un certain niveau. Les appareils à isotopes permettent de contrôler et aussi de régler ce niveau sans l’intervention de l’homme.

Jadis pour déterminer la qualité de la coulée les métallurgistes en prélevaient un échantillon et l’envoyaient au laboratoire. Ce n’est qu’au bout d’un temps relativement long qu’ils obtenaient la réponse qui naturellement ne correspondait plus à la réalité. L’acier continuant à bouillir des changements pouvaient intervenir dans sa composition. Ayant créé un laboratoire d’analyse dite par activation les savants ont réduit à quelques minutes l’analyse des échantillons.
Les appareils à isotopes permettent sans y toucher de contrôler la qualité des matériaux et la fiabilité des constructions.

II. Перепишите следующее предложение, подчеркните в нем сложный инфинитив, предложение переведите.
Après avoir découvert les semi-conducteurs l’académicien a attiré l’attention qu’ils présentaient un grand intérêt pour la technique de l’avenir.
III. Перепишите следующие предложения, глаголы поставьте в subjonctif, объясните употребление subjonctif.
1. Nous ne sommes pas sûrs que vous (faire) déjà ce devoir.

2. Il est possible qu’il (devenir) déjà un bon ingénieur.

3. Où que nous (être) nous écrirons toujours à nos parents.

IV. Раскройте скобки, поставьте глаголы после «si» в соответствующих временах.
1. Si le spectacle (être) gai les enfants le verront avec plaisir.
2. Si vous (lire) ce livre vous auriez pu le discuter.

3. Si le cahier (être) chez moi je l’apporterais aujourd’hui.

V. Образуйте новые глаголы от глагола «mettre» при помощи префиксов ad, pro, per, é, re,  переведите производные глаголы.
Вариант №4
I. Прочтите и переведите следующий текст. Поставьте 5 вопросов к тексту письменно. Первую половину текста переведите письменно.
Bien que les semi-conducteurs connus depuis longtemps jusqu’à la fin de la première moitié de notre siècle l’électrotechnique et ensuite la radiotechnique se bornent principalement à utiliser les métaux et les matériaux diélectriques c’est-à-dire les très bons ou les très mauvais conducteurs de l’électricité. C’est seulement pendant une vingtaine d’années que les semi-conducteurs ont connu un essort considérable.
Ayant provoqué une véritable révolution en radio électronique les semi-conducteurs ont remplacé pour de nombreuses applications les tubes à vides et à gaz. Grâce aux petites dimensions à l’absence de chauffage et à d’autres propriétés ils ont permis de créer des dispositifs qui n’auraient pu être réalisés avec des tubes.
Les semi-conducteurs sont extrêmement sensibles aux actions extérieures. Des millièmes de pour-cent d’éléments étrangers ou d’impuretés changent considérablement leurs propriétés conductrices. On transforme un fragment du cristal en appareil à  semi-conducteurs parfois extrêmement compliqué en introduisant des additifs dans sa structure. L’aspect du cristal peut ne pas changer mais des atomes étrangers apparaissent à l’intérieur lui conférant des propriétés.

La nature dispose d’une réserve inépuisable de semi-conducteurs. Cependant la technique n’en a pas beaucoup : germanium, silicium, sélénium et plusieurs combinaisons simples.
II. Перепишите следующее предложение, подчеркните в нем сложный инфинитив, предложение переведите.
Il est trés difficile de traduire les textes techniques sans avoir appris les termes spéciaux.
III. Перепишите следующие предложения, глаголы поставьте в subjonctif, объясните употребление subjonctif.
1. Croyez-vous qu’il (pouvoir) répondre à ma lettre?

2. Il est peu probable qu’il (finir) déjà son travail.

3. Y a-t-il ici quelqu’un qui (comprendre) cette langue ?
4. Où que je (être) j’écris toujours à mes parents.
IV. Раскройте скобки, поставьте глаголы после «si» в соответствующих временах.
1. Si nous (lire) plus de livres français nous saurons mieux cette langue.
2. Si vous ne me (téléphoner) pas hier je ne serais pas venu à cette reunion. 
3. Si je ne (lire) pas chaque jour ces journaux je ne serais pas au courant des événements politiques.

V. Образуйте новые глаголы от глагола «venir» при помощи префиксов con, inter, de, sou, re,  переведите производные глаголы.
Тексты для внеаудиторного чтения.

I

Avec la diminution du temps de travail,  l’augmantation du temps libre et la hausse du pouvoir d’achat, certains sociologues ont annoncé qu’on  s’acheminait vers une civilisation des loisirs : le loisir ne serait plus une recompense, un luxe, mais un droit fondamental, une activité indispensable à l’épanouissement personnel.
Que font les Français de leurs loisirs ?
Ils  regardent la télé. Pourtant dans les enquêtes sur les loisirs les Français oublient souvent de citer la télévision comme un loisir, car elle est trop habituelle. Pourtant elle occupe 40% des loisirs.

Au moins  une fois par mois les Français reçoivent (ou sont reçus par) des parents ou des amis pour un repas.

 Ils lisent surtout les revues et les magazines, car pour les livres….on les lit de moins en moins même avec un diplôme élevé. Un Français sur trois ne lit aucun livre dans une année, mais un Français sur quatre lit plus de dix livres par an. Les Parisiens sont ceux qui lisent le plus. Les  Français achètent surtout des romans  contemporains, mais aussi des biographies et des mémoires. Les livres pratiques – cuisine, santé – bricolage – ont aussi beaucoup de succès.
Le cinéma est apprécié des  Français, mais à part les jeunes et quelques cinéphiles, on fréquente de moins les salles de cinéma vu les prix.

Le théâtre subit une crise encore plus grave. La fréquentation des salles a considérablement baissé. Le théâtre n’a  pas son public de fidèles comme le cinéma. C’est un public qui  va au théâtre d’une façon occasionnelle, pour applaudir une vedette, ou voir la création d’un metteur en scène célèbre dont on parle dans les journaux. Les spectateurs sont essentiellement des cadres et des intellectuels, les ouvriers ne vont presque jamais au théâtre, les jeunes y vont de moins en moins.
II

La musique fait partie de la vie quotidienne : les Français écoutent leur radio, leur chaîne hi-fi (présente dans 60% des foyers) ou leur lecteur de disques-compact. Deux tiers de voitures sont équipées d’un auto - radio. La plupart de jeunes ont leur baladeur. Mais les  Français vont peu au concerts de musique classique.

Les Français manifestent un intérêt croissant pour l’art. Ils sont beaucoup plus nombreux qu’il y a quelques années à visiter les musées, les expositions, les monuments. Les expositions organisées à Paris au Grand Palais ou au Centre Beaubourg sont de plus en plus visitées.

Le sport est considéré comme une activité de loisir en très net développement. La pratique sportive dépend surtout de l’âge et du niveau social : au-dela de 40 ans, on est moins sportif, mais plus le milieu social est élevé, plus on fait de sport, en grande partie parce qu’on est soucieux de son apparance physique. Les sports de loisirs les plus pratiqués : tennis, la notation, le jogging, le cyclisme.
Depuis la fin des années 50 les Français ont pris l’habitude de partir en vacances. La fréquence des départs dépend surtout de la catégorie socioprofessionnelle : un agriculteur sur quatre seulement part en vacances, un ouvrier sur deux, alors que les cadres supérieurs et leurs familles partent tous. Les comportements en matière de vacances ont évolué : la durée des vacances d’été s’est racourcie, les vacances d’hiver se sont développés, en particulier depuis l’instauration de la cinquième semaine de congés payés, les congés sont davantage fractionnés et repartis sur l’année (des week-ends prolongés). La plupart des  Français passent leurs vacances en France. Ce qu’ils préfèrent, c’est le soleil, la baignade, le repos. Près de la moitié se retrouve à la mer (46%), 22% à la campagne, 13% seulement à la montagne. Les autres font des circuits touristiques. Près de la moitié des séjours se déroulent chez des parents ou des amis ou dans des résidences secondaires. Les Français ne sont que 19% à aller en vacances à l’étranger! La plupart restent en Europe : l’Espagne vient en tête, suivi du Portugal, de l’Italie, de la Gréce.

III

La Constitution de 1958, modifiée  en 1962 puis en 2000, règle l’organisation des pouvoirs sous la Ve République. Elle a instauré un régime à caractère présidentiel.

Le président de la République est le chef de l’état.  Il est élu désormais tous les cinq ans directement par I ‘ensemble des  Français (suffrage universel). Il réside au palais de I’Elysée. Il veille au fonctionnement régulier de l’État, au respect de I’ indépendance nationale et des traits. Il nomme le Premier ministre, préside le Conseil des ministres et peut dissoudre l’Assemblée nationale. Il peut aussi soumettre au référendum certains projets de loi. Il est le chef des armées, conduit la politique extérieure et, en cas de crise grave, peut disposer des pleins pouvoirs.

Le  gouvernement – c’est-à-dire l’ensemble des ministres – avec à sa tête le Premier ministre conduit la politique de la nation. Il a sous son autorité l’administration, la police et l’armée. Il est responsable devant le Parlement. Il réside à l’hôtel Matignon.

Le Parlement comprend deux assemblées, l’Assemblée nationale qui siège au Palais-Bourbon et le Sénat qui siège au palais du Luxembourg. Ainsi, 557 députés et 321 sénateurs discutent et votent les lois. Les députés sont élus au suffrage universel direct pour cinq ans, les sénateurs au suffrage indirect pour neuf ans. Il n’y a qu’une  seule session du Parlement : elle commence en octobre et se termine fin juin. Les autres institutions de la vie politique sont : 

· le Conseil constitutionnel (9 membres), qui veille à la constitutionnalité des lois ;
· le Conseil économique et social (230 membres), qui est consulté sur les projets de loi et sur les problèmes économiques et sociaux ;
· le Conseil d’Etat, qui examine les textes de loi pendant leur rédaction et conseille le gouvernement ; il dit aussi le droit quand il y a conflit entre un citoyen et une administration. 

IV

Les élections constituent le moment le plus important de la vie politique et démocratique.

En France, elles ont lieu le dimanche et sont organisées en deux tours. Si, au premier tour, un(e) candidat(e) obtient plus de 50% des votes, il (elle) est élu(e). Dans le cas contraire, on vote une deuxième fois et le (la) candidat(e) qui obtient le plus grand pourcentage de voix est élu(e). 

L’élection présidentielle est celle qui mobilise le plus les Français : elle est la plus passionnée, riche en coups de théâtre et rebondissements ; les journalistes politiques observent et analysent les stratégies et les tactiques des futurs ou possibles candidats ; les instituts de sondage  donnent régulièrement les chances de l’un ou l’autre des candidats. Le moment clé de cette élection est l’unique débat entre les deux candidats qui s’opposent au deuxième tour de l’élection. Cette dernière se gagne parfois à quelques dizaines de milliers de voix près.

L’autre élection qui mobilise les Français est l’élection des maires des 36000 communes de France où les problèmes de vie quotidienne, de cadre de vie, les passions locales passent avant les préoccupations nationales. La commune est la plus petite unité administrative de la République. 

Depuis 1986, les Français imposent par leurs choix aux élections une nouvelle forme de gouvernement : la cohabitation. Ainsi, un président de gauche a cohabité avec deux Premiers ministres de droite, et aujourd’hui un président de droite cohabite avec un Premier ministre de gauche. Comme si les Français refusaient la division entre droite et gauche que voudraient leur imposer les partis politiques.

La vie politique passionne les Français. Elle fait l’objet d’innombrables débats dans la presse, à la radio et à la télévision. Les journalistes politiques sont les journalistes les plus connus du public.

Mais la vie politique est aussi objet de caricature. Elle a son champion pour le dessin de presse, Plantu, dessinateur au journal Le Monde ; son hebdomadaire satirique, Le Canard enchainé, très attendu chaque mercredi; son émission de télévision, Les Guignols de l’info, tous les jours sur Canal +.

V

La vie politique s’organise autour de deux blocs : la droite et la gauche.

· Á droite, deux tendances dominent

· Une tendance gaulliste, le Rassemblement pour la République (RPR) qui se réclame des idées du général de Gaulle : indépendance nationale,  rassemblement de toutes les catégories sociales, intervention de l’Etat dans la vie économique. Son leader est l’actuel président de la République.

· l’autre rassemblement à droite, l’Union pour la démocratie française (UDF), regroupe les tendances chrétienne, sociale et libérale, européenne. François Bayrou et Alain Madelin, ses deux principaux leaders, représentent ces deux tendances.

· A gauche, on trouve également deux traditions : la tradition socialiste démocratique (Parti socialiste, PS) et la tradition marxiste-léniniste (Parti communiste, PC) :

· le Parti socialiste, qui doit son renouveau à François Mitterrand, est actuellement la première force politique du pays. Il regroupe plusieurs tendances : nationaliste et planificatrice, européenne et libérale. Son leader est  l’actuel Premier ministre, Lionnel Jospin 

· le Parti communiste est aujourd’hui en perte de popularité et n’a plus l’influence politique, sociale et intellectuelle qu’il avait autrefois. Robert Hue, son secrétaire général actuel, tente un courageux renouvellement.

· A côte de ces grands partis, deux forces occupent une place particulière :

·  A l’extrême droite, le Front national (FN) et le Mouvement national pour la France (MNF), mouvements héritiers du slogan « Famille, travail, patrie” du régime de Vichy entre 1940-1944. Ses leaders sont Jean-Marie Le Pen et Bruno Mégret ;

· A gauche, Les Verts regroupent un électorat jeune, urbain et intellectuel, soucieux de cadre de vie, de respect écologique, de transparence démocratique, et progressiste  sur les questions de société. Son leader est une femme, Dominique Voynet. Les Verts ont formé avec le Parti socialiste et le Parti communiste le gouvernement de la gauche plurielle de 1977 à 2002.

Des   questions de société peuvent faire naître des mouvements qui ont une influence importante sur le comportement politique : ce fut le cas de SOS Racisme dans les années 1980, c’est aujourd’hui le cas du mouvement corporatiste Chasse, pêche, nature et traditions (CPNT).
VI
Les atomes sont des structures complètes. Ils sont si petits qu’il est impossible de les voir même à l’aide du plus puissant microscope. Les atomes d’un élément sont différents des atomes de tous les autres éléments. Il y a autant d’atomes différents qu’il existe d’éléments.
Tous les atomes normaux du sodium sont pareils ; tous les atomes normaux du chlore sont identiques. Mais un atome de sodium est différent d’un atome de chlore.

Chaque atome contient de petites particules qui portent deux sortes d’électricité : l’une positive l’autre négative. L’électricité positive attire l’électricité négative mais repousse l’électricité positive inversement. D’habitude les atomes ont un nombre égal de ces particules de deux sortes et sont électriquement neutres.

VII

La plus grande partie du poids d’un atome est concentrée au centre, dans un noyau. Ce noyau est formé des protons et des neutrons. Le proton porte une charge d’électricité positive.

Le neutron n’a pas de charge d’électricité ; il ajoute seulement son poids à l’atome. Chaque proton ou neutron pèse à peu près autant qu’un atome d’hydrogène. Le noyau positif est entrouré d’électrons négatifs nécessaires pour neutraliser la charge positive centrale. Puisque le diamètre d’un atome est surtout un espace vide.
Les électrons tournent sans cesse autour du noyau et sur leur propre axe. Les atomes de chaque élément ont un nombre propre d’électrons. Et cette disposition des element ont un nombre propre d’électrons. Et cette dispositions des électrons est propre à chaque espèce d’atomes.

Tous les changements chimiques ordinaires dépendent de la disposition et du mouvement des électrons périphériques.
VIII

La société française a toujours été une société où les femmes avaient une influence certaine, mais elles n’avaient pas les mêmes droits que les hommes. Comme dans beaucoup d’autres pays, les féministes des années 60-70 se sont battues pour obtenir l’égalité des droits. Les femmes ont obtenu une égalité juridique totale avec les hommes, que ce soit dans la vie personnelle ou professionnelle, et les mentalités se sont beaucoup modifiées.
Pourtant I’égalité est loin d’être réelle et totale. Mais on parle parfois « d’excéption  française» dans les relations hommes-femmes, c’est pour indiquer que tout en évoluant vers un sens plus égalitaire, les relations ne sont jamais devenues neutres, asexuées, ou conflictuelles à outrance. La guerre de sexes n’a pas lieu ! Que ce soit dans la vie professionnelle ou sociale, les hommes apprécient beaucoup d’être en compagnie des femmes, et réciproquement.

Les relations – y compris dans le cadre professionnel – ne nient pas la différence des sexes. La courtoisie, la galanterie, le désir de séduire ne sont jamais totalement absents. Les femmes, même lorsqu’elles occupent un poste très important, ou lorsqu’elles font ce qu’on appelle “un métier d’homme” refusent d’adopter un comportement masculin, au contraire, elles s’efforcent d’affirmer leur féminité.  
IX
Une langue n’est pas seulement un véhicule ou un instrument d’échanges. C’est un être vivant, qui évolue tout comme la société dont il est l’expression et le miroir.
La preuve de ce que cette évolution existe c’est le fait que chaque langue a son histoire. Le français, par exemple, est devenu langue officielle de la France seulement au XYI-ième siècle. Il est devenu l’unique langue d’enseignement seulement à partir de 1881, lorsqu’on a créé sous la III-iéme République une école obligatoire.
Toute langue témoigne de l’évolution de la société. C’est ainsi, chaque année il y a un mot qui est à la bouche de tout le monde, on l’appelle en France mot-clé. Ce n’est pas toujours le mot d’origine nationale. Les années 80 étaient en France des années heureuses: les mots les plus employés étaient Light (1984) et Jetable (1986), en 1987 c’est le mot Glasnost qui remporte montrant l’intérêt des Français vis-à-vis des changements survenus en Union Soviétique. Avec la crise économique s’installent: Banlieues (1989) et SDF (Sans Domocile Fixe) (1990), en 1996 c’est le mot Internet qui est le plus employé.

Il va de soi qu’au début du XXI- ième siècle on ne parle pas la même langue qu’au XIX- ième. Entre autres changements, on constate l’apparition de beaucoup d’emprunts. Toutes les langues s’empruntent des mots les unes aux autres. Mais les derniers temps (plus précisément à partir de 1945) le vocabulaire français emprunte trop de mots à l’anglais. L’influence de l’anglais sur le français est très grande.

Certains trouvent cela normal. Le géant des médias Rupert Murdoch, par exemple, affirme que l’homogénéisation de la langue est une force pour l’harmonie mondiale et la rentabilité économique.      
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